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AHHOTANNSA

Ienb cTaThu — BBISBICHUE CIICHU(PUKE (YHKIHOHUPOBAHUS CPAaBHUTEIBHBIX 000POTOB
B KOPITyCe PYCCKHX, aHTJIUHUCKUX M TaTaAPCKUX HAPOJHBIX 3arajiok. MccienoBaHue oCymecTB-
JICHO B paMKaX CEMaHTHKO-CHHTAKCHYECKOr0 aHayiu3a (OJBKIOPHBIX TEKCTOB, MO3BOJISIONICTO
MPOCJICAUTL CBOCOOpA3Ue MBIIUICHUS apXaudHOIr0 YeJOBEKa, TUIHYHBIC IS HErO CXEMBI
CpaBHEHUS, & TAK)KE BBISIBUTH ITAJIOHHBIE HOCUTENN MPU3HAKOB, 3asBJICHHBIX TPU OMHUCAHUU
JCHOTaTa. Y CTaHOBJICHO, YTO B PYCCKOH HApOJHOW 3arajke cpaBHEHHE, OCHOBaHHOE Ha BOC-
MIPUATUH TPU3HAKA ICHCTBHS, PEalI3yeTCsl B paMKaX HEMOJTHOTO TPEIOKCHHS U COTIPOBOXK-
JIaeTCsl TEMIIOPaJIbHBIMU NOKa3aTesaMu. OTIMYUTENBHON YepTOl aHIIMICKOW HapOJHOHU 3a-
TaJIKA ABISICTCS BKIFOUYCHHOCTh CPAaBHHUTEIBHBIX 000OPOTOB B LIENb NEPEUNCICHUI PU3HAKOB
JeHoTaTa. B TaTapckoil HapomHOMW 3arajike CpaBHEHHE BKIIFOUCHO B PSII IEPEUNCIICHAS THUITHY-
HBIX JIeHcTBUI AeHoTaTa. OTMeUaeTcs, YTO U B TaTAPCKUX, M B aHTJIMMCKUX HAPOAHBIX 3arajKax
OTMCaHue, COTPOBOXKIAIOIIEECS PAOM CpaBHEHHM, YacTO 3aBepIlacTCsl YKa3aHUEeM Ha HEBO3-
MOKHOCTH OCYIIECTBJICHUS YKE€TAeMOr0 JECHCTBHSI, KOTOPOE BOCIIPHHUMAETCSA KaK OKHUIAeMOe
B paMKax 3asBIEHHBIX ycloBui. [IpoBeneHHBIN aHAIN3 MMO3BOJISIET TOBOPUTH O 3HAUMMOCTH
CpaBHEHUS B MPOIIECCE BOCIPUATHS JEHOTATA U €r0 MOCIEAYIONIETO OMUCAHUS.

KaroueBrble ciioBa: napemusi, HapoJHas 3arajka, J€HOTaT, CPABHCHHUEC, CPABHUTCIIbHBIC
OTHOILICHUA

3arajika Hapsay ¢ JPYTUMH MUKPOXaHpaMu (oibKiIopa (OCIOBUIIAMH, TIPHMeE-
TaMH) IpeACTaBIIsIET COO0H KyJIbTYPHO MapKUPOBAHHBIM TEKCT, YTO MPOSIBIISETCS KaK
Ha YpOBHE CEMaHTUKHU, (DUKCUPYIOLIEH HAMOHAIBHOE MHUPOBOCIIPUATHE, TaK U Ha
YpOBHE CTPYKTYPHOI OpraHU3aIliy, MMO3BOJISIONIEH MPOCIENNTh JOTUKY MBIIUICHUS
apxan4Horo yesiopeka. CBoeoOpasnio (pyHKIMOHUPOBAHHMS HAPOAHOW 3aralku IO-
cBsmiensl padotel M.O. Aoapammrosoit [1], C.I'. Jlazyruna [2], H.I'. Turooii [3],
H.B. llecrepkunoii [4]. Ocoboe BHUMaHKE YACSICTCS aHATN3Y «Pa3IUYHBIX KOTHH-
TUBHBIX CTpaTeruii (Meradopr3alyy, CpaBHEHNS, COBMELIECHHS / KOHCTPACTUPOBAHUS,
OIMCaHMs, HHBEPCHHU CTaTyca 00BEKTa U T. A.), C TOMOIIBIO KOTOPBIX OJJHU KOHLETITY-
IBHBIE CTPYKTYPHl MHTEPHPETHPYIOTCS Tpu momomm Apyrux» [5, ¢.120]. Hammume
MOJOOHBIX «CXEM» PENpEe3CHTALUH ICHOTATa MO3BOJISIET TOBOPHUTH O <« POTOTHUITYE-
CKOM” Xapakrtepe 3aragkm» [6, c. 35], KOTOpbI ycMaTpHUBaeTCs B CYLIECTBOBAHUU
psijia UICXOHBIX, OCHOBHBIX ()OPMYJI IOCTPOCHUS JKaHpa.
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OOparienre K MOJOOHBIM cXxeMaM OOYCIIOBIEHO B MEPBYIO ouepeab MU(OIOITH-
YECKOM CYIIHOCTBIO BOIUIOIICHHS MUPOBOTO JIpeBa: «MUp OMHCHIBAETCS B 3araJike Ha
SI36IKE OCHOBOTIOJNIATAIOIIX KOHIIETITOB, OOHAKAIOMINX MH(OITOITHUECKYIO CYITHOCTD
poaHTIECKOT0, OBITOBOTO Kak M30MOP(HOro, M30(yHKIIMOHAILHOTO M U30CEMaH-
TUYECKOTO BOIUIOIICHUS MUPOBOTO ApeBa. [Ipyr 3TOM UMEHHO 3arajika He YIyCKaeT U3
BHJIa OOIINH CEMaHTHYECKUI CTEP)KEHb U CaMOW CBOEH CTPYKTYpPOIl BOILIOMIAET TaB-
TOJIOTHYHOCTb JaJIeKo pasomenmxcs GenomeHos» [7, ¢.101-102]. [TogoOHsIi cro-
€00 MOCTWKEHUsI MUPA, PEATONAralolini ero WieHEHWe U MOCIenyolee yCTaHOB-
JIEHWE TOXKJIECTB, TIO3BOJISIET Pa3BUBATh YaCTHBIE CEMAaHTHYECKHE OTHOIICHUS MEXTY
HE3aBUCUMBIMU JPYT OT Jpyra OTICIBHBIMH MPEAMETAaMHU OKPYKAIOUICH IeHCTBU-
TEIBHOCTH, B TOM YKCJIC U CPABHUTECIIBHBIC,

BricTpanBaHue cpaBHUTEIBHBIX OTHOIIEHHWNA B HAPOJHOW 3arajke TECHO COMpsi-
JKEHO ¢ UMCIOIIMMCS KU3HECHHBIM OIBITOM HapoJla U TaK Ha3bIBAEMOU MPE3yMIIIUCH
MPO3pavyHOCTH BBIOOpA IEHOTATAa, YTO BO MHOTOM OOYCIIOBJICHO MBILIICHUEM U KPYro-
30poM apxanyHoro uesnoseka. Ilo cnpaBemnmuBomy yrBepxkaeHuto B.JM. Konpakosa,
«CpaBHEHHE — OJIMH M3 OCHOBHBIX JIOTHUECKUX MPUEMOB TO3HAHHUS BHEIIHETO0 MHUpa
U IyXOBHBIX IIeHHOCTeH. [lo3HaHKe 1000ro npeaMera U sSBJICHUS HAYWHACTCS C TOTO,
YTO MBI €T0 OTIMYAaeM OT BCEX JPYTUX MPEIMETOB W yCTAHABIMBAEM €T0 CXOJCTBO
C POJICTBEHHBIMH TIpeaAMeTaMu» [8, ¢. 567.]. CienuuIHbIM B OTHOLICHWH YNOTpeO-
JICHUSI CPABHCHUS B TEKCTE 3arajiKu BUIUTCS TOT (aKT, YTO CPABHEHHIO ITOIBEPrarOTCsI
HE POACTBEHHBIE MPEAMETHI, KaK OBIJIO OTMEUEHO BHIIIIE, a a0COJIIOTHO HE CBS3aHHBIC
Jpyr ¢ ApyroM peanuu. JlaHHbId (akT 0OyCTIOBIEH HE TOJNHKO OTCYTCTBHEM KaKOM-
1100 HeOOXOJMMOCTH BBIJICTIMTE 00IafaTens 3aJaHHOTO NPU3HAaKa, HO U CTPEMJICHUEM
JIOBOITFHO JIAKOHWYHO W3JIOKUTh WMEIOIINECS CBEJCHUS O JeHOTare. Bbimensemprit
y IICHOTaTa SIPKHUH TPU3HAK COOTHOCUTCS ¢ MAaKCHMAJILHBIM MPOSBICHUEM YKa3aHHOTO
MpU3HaKa (3TAJIOHOM CPAaBHEHHUS) M MMIUIAIUTHO CBUACTEILCTBYET O TOM, YTO B MCKO-
MOM TIpeIMeTe 3asiBJICHHBIN MPU3HAK MPUCYTCTBYET TAKKEe B MAKCUMATBHOW CTETICHH.

[IpeanpuHrMaeMoe HCCIICIOBAHUE CPABHUTEIBHBIX OTHOIICHHH B KOPITyCe HapO/I-
HBIX 3araJIoK OPHEHTHPOBAHO Ha BBIABJICHHUE YHUBEPCAIHLHBIX W YHHKAJIBHBIX 3JI€MEH-
TOB B IOCTPOCHUH aHTJIMHACKHUX, PyCCKUX M TaTAPCKUX HAPOIHBIX 3arafioK, a CIeIoBa-
TEJBHO, U CBOCOOpa3us HAIIMOHAIBHOTO MBIIUICHUS: «OT TOr0, KAKOBBI TpaMMaTHye-
CKHe€ KaTeTOpHH, 3aBHCHUT Hallle MBIIUICHNE, €r0 OOIMUi XapakTep, MOJHOTa U TITy-
OMHA; OT Pa3NU4Ms ATHX KAaTETOPUI caMoe COJepKaHHe MBICIH PAa3IMYHO Y Pa3HBIX
HapozoB» [9, c. 220].

B pycckoif HapoaHOI 3arajike CpaBHEHHIO TIOABEPraeTcs OIMMCHIBAEMOE JIeHCTBIE:
B kamne cnan, no swcenesy ecman, no depegy nowen, kax cokon nonemen (ozomw) (C.,
c. 19); Jlemum, umo nmuya, 6o pmy niomuya, ee He NPO2NOMUT, He BLIXAPKHY (1ouiads
u youna) (C., c. 120). Kak MoxxeM 3aMeTuTh, B Ka4eCTBE aKTUBHOT'O JICHCTBHUS B 00enX
3arajikax MpeJICTABIIeH TOJIET WK e OBICTpOe TiepeMellieHr e B IPOCTPAHCTBE, aCCOIIHU-
UpyeMOe C TOJIETOM. JTATOHHBIM HOCHTEJIEM TPU3HAKa BBICTYIIAET KaK 00Ilee poJloBoe
Ha3BaHUE — nmMuya, TaKk U 0codasi pasHOBUIHOCTH — cokos. CpaBHEHHE C COKOJIOM BOC-
XOAUT K CIABSIHCKOW MH(OJIOTHH, OTOKIECTBIBILEH COKOJIA C YIAIIBIO, OTBAroi, 4To
MOTIJIO MOCTY)KUTh TPUYMHON MPOIyCKa OCHOBAHMS CPABHEHHS B 3arajKe, OJHAKO B TO
JKe BpeMs OCHOBAaHHEM CPaBHEHUSI MOTJIa CITYXKHUTh U CKOPOCTh TIEPEMEIIICHHSI.

B cnyuae ecnu riiaron B KOHTEKCTE 3arajKd pa3BHBAaeT OBITHIHYIO CEMaHTHKY,
TO CpaBHEHHE CO CTOPOHHUM IPEMETOM I10J[pa3yMeBaeT He CPABHEHHUE T10 JICUCTBHIO,
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a CpaBHEHHE JIEHOTAaTa C Ha3bIBaeMbIM OOpasoM: he3z pyk, 6e3 Hoe, cmoum, KaxK xo-
Jon, Huyezo He 2osopum, a nmuy cmpawum (o2copoouoe uyueno) (C., c. 97). Tekct
3araJIkl He TMPEAIoyiaraeT aKTyalIn3alud OCOOEHHOCTEH OCYIIECTBICHHS JCHCTBUS
cmosms UCKOMBIM MPEIMETOM, a JIMIIb YKa3bIBacT Ha BHEIIHEE CXOJCTBO JEHOTATa
1 3TAJIOHA CPABHEHUSI.

CpaBHeHHE ¢ U3BECTHBIM 00Pa30M peaji3yeTcsl OCPEICTBOM HEIMOIHBIX MPeJ-
JIOKEHUH, B KOTOPBIX aHaJIM3UPYEMbIH MapaMeTp He HasbIBaeTcs. [JHem Kax oOpyu,
HOUbIO Kak yoic, kmo omeadaem — 6ydem mou myoic (nosc) (C., c. 79). [lpusenennas
3arajika JOCTaTOYHA TI0 CMBICITY, He3aBUCHMa OT KOHTEKCTa, HO 3asBISET 00 «OTCYT-
CTBUH HEOOXOJMMOTO CTPYKTYPHOT'O 3JIeMEHTa — CKa3yeMoro, OyIydH COMoCTaBisieMa
¢ OJM3KMM TIO 3HAYEHHWIO JABYCOCTaBHBIM IJIarojbHBIM IpemiokeHuem» [10, c. 188].
Bonee Toro, B JaHHOM cilydae akTyallbHBIM SIBIISIETCS HE IEWCTBUE (BHE 3aBHCHUMOCTH
OT €ro CTaTWYHOTO WM AMHAMHYHOTO XapakTepa), a obpa3 nmeiictBus. Cp.: [Juem
aexcum, xax oopyu /| /[nem dexcum, xax o6pyu. BaXHbIM SBISETCS BHEIIHUN OOJIUK
JIeHoTaTa, MEeTaQpOPUIECKH aKTyaU3UPYIOUINA TOT WM WHOM MpEeaMeT OKpYKaro-
e aercTBuTenpHOCTH: «MeTtadopa B 3arajikax... JEKUT B OCHOBE UX CTUIMCTHYC-
CKOW ¥ KOMITO3UIIMOHHOW OpraHHW3alliy, OIMpeIelsieT CaMd TBOPYECKUE MPHHIIHIIEI
XYIOXKECTBEHHOTO OTPaXeHHS JeiicTBUTENbHOCTH. MeTtadopa — maymia 3araaku. [lo-
HATH MeTadopy — 3HAYUT MOHATH caMy 3arajKy, PacKpbITh €€ CYTbh, ONPECIUTh e
JKaHpPOBBIE 0coOeHHOCTMY [1, . 143].

Oco0boe BHIMaHHE cJeqyeT OOpaTHTh Ha TEMIOPaJIbHbIE YKa3aTelH, 00pa3yIomme
OIIO3UIINIO OeHb — HOYb, TIPU3BAHHBIC aKTyalIN3UPOBATh B CO3HAHMH aJpecara Ipe-
CTaBJICHHsI 00 U3MEHEHHUIX (POPMBI IPEIMETOB B COOTBETCTBHH CO BPEMEHEM CYTOK.

B psne 3aragox cpaBHUTEIbHBIE OTHOIICHUS PENPE3CHTHUPOBAHBI MPU TTOMOIIH
(OpMBI TBOPHUTEILHOTO Ma/iekKa CyIMIECTBUTEIBLHOTO, YIOTPEOICHHOTO B MEIHATHB-
HOoM 3HaueHu# [11, c. 52]. B Takux ciydasx TEKCT 3arajku BHITISIUT MAKCUMAIBHO
JTAKOHMYHBIM, TaK KaK COACPXKHUT JHUIIb YKa3aHWE Ha JTAJOH CPaBHEHUS U BpeMs
MIPOSIBJICHUSI TPU3HAKA.

B kauecTBe TemMropanbHON XapaKTEPUCTUKH YaCTO HCIIONB3YeTCsl OMHApHAs! OTI-
no3utyst (Oens — HOub): [nem mpybou, nouwto norocou (nocmenv) (C., ¢.28); Jnem
2opotl, nHouvto nodcenkou (nocmenv) (C., c. 28); [nem eopamu, Houvio nonimu (no-
cmenv) (C., c. 28); Anem opesrnom, a nouvio niomom (nocmens) (C., c. 28). B mpuse-
JEHHBIX TIPUMeEpPax MBI HAOIIO/IaeM OIMCAaHWE OJTHOTO M TOTO XKe MpeaMeTa B pa3Hoe
BpeMs CYTOK, 4TO 00YCJIOBJIEHO MpeAHa3HAYEHUEM JICHOTATA.

CpaBHeHMe ¢ NTHIEH CIIOCOOHO aKTyalIM3UPOBaTh M KOJOPUCTHUYECKHUI IMOKa3a-
tenb. Tak, 3aranka B uz6y eoponom, uz uzoer — nebedem (aymowxa) (C., c. 172) mo-
CTpOCHa Ha MMOHWMAaHWUW TpeAHa3HauYeHHs AeHoTaTta. OTMETUM, YTO TOJ| J1YMOUKOL
(mymoxoii) moHUMaeTCcs ‘NUIKa, ¢ KOTOPOH CHATa Kopa, compano Jbiko’ (I.). [Ipume-
YaTeNbHO, YTO CTBOJ JIMIBI OTIIMYAETCS HACBHIIIIEHHBIM YePHBIM [BETOM, YTO H TIOCITY-
KHJIO OCHOBaHUEM JJISl €70 CpaBHEHHs ¢ BOpOHOM. CpaBHEHHE ¢ JiebeeM OpUeHTUPO-
BaHO Ha aKTyalM3aluio OeJoro IBeTa, TaK Kak TMOCie CAMPKU KOPBI CTBOJ OCTAaeTCs
OenmpiM. Kak MoOkeM 3aMeTHTh, BEPHOE BOCIIPOM3BENIEHUE IPOMYIICHHBIX 3BEHBEB
LENH CPaBHEHHS BO3MOYKHO UCKITIOUUTEIBHO MPH 3HAHUU apTe(aKTOB H UX CBOWCTB.

®dopma TBOPUTENHLHOTO MaIeKa MOXKET YIOTPEOIATHCS U JJIsl CPABHEHHUS BHEIITHE-
ro 00JIMKa HEKOTOPOH YacTH 3araIaHHOrO M U3BECTHOTO MTPEAMETOB OKPY>KaIOIIeH AeH-
CTBUTENBHOCTH: Tenom 5 ben, cute niamve Ha MHe, HO2U OPeGHAMU, UANKA KOJbIUKOM
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(caxapuas eonosa) (C., c. 70). HammM coBpeMEeHHHKaM MOJO00HOE OMHCAHUE HEIIO-
HSITHO M TpeOyeT HMCTOPHYECKOTO KOMMEHTApHs: caxap paHblIe H3rOTaBIMBAJICS
B BUJIC 320CTPEHHBIX KOHYCOB, HIDKHSS 4acTh KOTOPBIX ObUTa 00EpHYTa B OJJHOTOH-
HYIO CHHIOI OyMmary.

PaccMoTpeHHBIE TEKCTHI 3araJ oK, HECMOTPsI Ha OTCYTCTBHE OCHOBAHUSI CpaBHE-
HUSI, TO €CTh BepOaIM3anuii mapamMerpa, Ha OCHOBAHWU KOTOPOTO OCYIIECTBISIETCS
CpaBHEHHE ACHOTaTa U CTOPOHHETO MpeAMeTa, MO3BOJISIIOT JIETKO BOCCTAHOBUTH IIPO-
MYyIIEHHBIC JIEMEHTBHI, €CIM OTraJIbIBAIOIIEMY N3BECTHBI T€ WUIIM HHBIE 3JIEMEHTHI ObITa
U KHU3HEJCATEIIbHOCTH KPeCThsiHWHA. ECIN ke MOTHBUPOBAHHOCTH CPABHUTEIHHBIX
OTHOLICHHUH HE SIBIISIETCSI MPO3PavyHOil C TOUKH 3PSHHUS COBPEMEHHOCTH, TO OTPEICTHUTh
OCHOBaHHE CPaBHEHUsI AOBOJBHO CIOXKHO: Bo3vmy nulivHo, coenaio Hcuoxo, opouty
6 niamensb — Oydem kax kamens (nupoe) (C., c. 62). Ilpeanonaraem, 9To OTOXKIECTB-
JICHWE THPOTa M KaMHs OCYIIECTBIISICTCS HAa OCHOBAHMH OINPENEIEHHOr0 poja TBEp-
JOCTH, IPUOOpETaeMOi TECTOM TIOCJIE BBITICUKH.

CpaBHEHHIO MOXET MOJBEPraThcs W MPHU3HAK JeHOTaTa. B TakoM ciydae siie-
MEHT LN CPaBHEHUsI, 0003HAYAIOIINI MPU3HAK, BBHIPAXKEH KPAaTKUM TpUIIaraTelb-
HBIM: [[eproexa conosetikogxa, cama 2iadka, 6yomo seooxa (oymouika) (C., ¢.53);
Lleprosxa KyKysepkoska, kmo mebs enaoun? A cama enaoka, kax si2ooka (OymoulLixa)
(C., c. 53); ben, kax cnee, 6 wecmu y écex (caxap) (C., c.70). IIpuBeieHHbIC TEKCTHI
3araJioKk CojJiepXaT Kak yKa3aHWe Ha 3TaJOHHOTO HOCHUTEIS NMpH3HAKa (s200Kal/cHee),
TaKk ¥ OCHOBaHHE CpPaBHEHUS (21a0Kuii/benviil), 9TO HE YKa3bIBAJIOCh MIPH COIOCTAB-
JICHUU NpU3HAKa ACHCTBHUSL.

YacTo moo0HbIe CpaBHEHHS BIUICTCHBI B 1ICTIb OTMCAHUM U CITY>KaT AOTIOTHEHHEM
K U3JI0XKEeHHON nHpopMarmu: Cudicy Ha mepeme, Maid, KaK Mululb, KPACHA, KAK KPOBGb,
exycua, kax meo (euwns) (C., c. 97); Yucm u scen, kax armas, 0opoe He Ovleaem, oH
om mamepu podcoen, cam ee podicoaem (ned) (C., c. 185). BBeneHre HECKOIBKUX 3BeE-
HbCB CPAaBHHUTEIBHBIX 00OPOTOB, a TAKXKE COIMYTCTBYIOUIMX MOSCHEHUI 00YCIOBICHO
CTpEeMJICHHEM JIaTh WCUEPIBIBAIOIICE OTNHMCAHUE JICHOTATa WIIH HAJIMYMEM HECKOJIBKUX
NPEIMETOB OKPYIKAIOIIECT0 MUPA, YAOBIECTBOPSIOIINX 3aJAHHBIM MapamMeTpam.

B TekcTe pycckod HapoJHO# 3araJiku BCTpEYaeTCs CpPAaBHEHHE HE C HOCHTEIEM
a0COJFOTHOTO TIPU3HAKA, a C TIPEIMETOM, HE SBJISIOLIMMCS 3TAIOHHBIM I10 33/IaHHOMY
napaMeTpy. B Takom ciyuae cpaBHEHHE BepOATU3yeTCs MOCPEACTBOM CPaBHUTEIBHON
GbopMbI TipUIIaraTeNbHBIX W Hapeuwil. Hapeuwe mnpuMeHsieTcs Jisi OMHMCAHUS TMPO-
CTPaHCTBEHHOTO MPHU3HAKA, HAIPUMED, BBICOTHI: [1ogbiute KOIeHYa, nosvlute nynenya,
60 umo cytom — kak 308ym? (kapman) (C., c. 79); Bouue nowadu, nudce cobaxu
(ceono) (C., c. 120). B npuBeneHHbIX MPUMEpPax OTCYTCTBYET OOpPa3HOCTh, TaK Kak
B OITMCAaHNE BOBJICYEHBI OYKBAJIbHBIE MMPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTepUCTHKH. [10100-
HBIC WJUTIOCTPAIMY PACIIUPSIOT HAIlle MPEICTABICHUE 00 apXanvyHOW KapTUHE MHpa
YeoBeKa, TaKk Kak (PUKCHUPYIOT HEKUE U3BECTHBIC MPEMEThI KaKk CBOCOOPA3HBIEC TOUKU
0TCUeTa — CUCTEMBI KoopauHat. [ToHsTHE noswvilie KoreHya, BOSMOXKHO, TIPU3BAHO 000-
3HAYaTh TMOJIOKEHUE YyTh BBIIIE 3EMIIM; MOHATHE NOSbluUe NYNeHYd, COOTBETCTBEHHO,
YKa3bIBaCT HAa CEPEIMHY YEIOBEUECKOr0 POCTa U, BO3MOXKHO, HA HAXOXICHHUE JICHO-
TaTa Ha TeJie YeoBeKa.

B cnydae oTcyTcTBUSI 3TalOHAa CpaBHEHHS NMPUMEHSIOTCS CPaBHUTENbHAS M IIPe-
BOocxo/Hast popMbl cpaBHEeHUs: Ymo ecmov Ha ceeme crawge? (x1ed — conw) (C., c. 59);
Jleyx 6paman na ceeme gepnee nem (noeu) (C., c. 224); Umo yoanee ececo? (21a3)
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(C., c. 221); A He cam no cebe, a cunvbHee 8ce2o, U cmpauiHee 8ce20, U 6ce aOIm
MmeHst, u ece 2yoam mens (o2ous) (C., ¢. 19).

B anrnuiickoil HapoJHOU 3arajke CpaBHUTEIbHbBIE KOHCTPYKIMH, KaK MPaBUIIO,
aKTYaIM3UPYIOT KOJIOPUCTUYECKUH ToKasaTenb: Black as soot, white as milk, and
sweet as sugar (sugar apple) (eprulii, kax cadxca, 6enviil, KAk MOJIOKO, CAAOKU, KAK
caxap (caxapuoe a610x0)) (T., p. 558); Green as grass, white as milk, black as ink,
sweet as sugar (cherry myres) (3enenviii, kax mpasa, 6enviil, Kak MOJIOKO, YePHblll, KAK
yepuuaa, craokuil, xax caxap (euwns)) (T., p. 558); White as snow, green as grass,
black as smut (blackberry) (benviii, kak cHee, 3efeHblll, KaK Mpasd, YepHbiil, KAK caxca
(eaicesuxa)) (T., p. 563).

YacTo nomoOHbIe psbl CPAaBHEHUH 3aBEPIIAIOTCS YKa3aHUEM Ha HEBO3MOKHOCTh
OCYILIECTBIICHUSI ISHCTBUSI, alPHOPHO COOTHOCHMOTO C TIPEbSIBICHHBIM HAOOPOM TpH-
3HaKoB: Round as an apple, flat as a chip, got two eyes, and can’t see a bit (a_button)
(Kpyenwiil, kax 2010K0, NIOCKUL, KAK IYYUHA, UMeem 084 21d3d, HO HUYe20 He BUOUM
(nyeosuya)) (T., p. 551); Round as an apple, deep as a cup, and all the king’s horses
can’t pull it up (well) (Kpyenouii, kak s1610K0, 21y00KuUll, Kax 4auikd, éce 10maou Ko-
pons He mocym e2o evimsinymu (konodey)) (T., p. 547); What is round as a dishpan, deep
as a tub, and still the oceans couldn’t fill it up? (sieve) (Ymo smo: Kpyenoe, kax 10xams,
2nybokoe, KaK yuwam, HO 8ce Jce OKeaHvl He Mo2ym e2o Hanoanums? (peuemo)) (T.,
p- 548).

B cpaBHUTENBHBIX KOHCTPYKIIUSX, COMTPOBOMKIAIOIINX OMMCAHUE MPU3HAKOB TIPS/
METOB, B KaYEeCTBE JTAJIOHA CPABHEHHS MCTIONB3YIOTCSI YCTOHYMBEIE CPAaBHEHUSI, 3aTpa-
TUBAIOIIHME XapaKTepucTHKH 1BeTa (black as ink (uepnoiii, kax yepnuna), black as coal
(uepmwiti, kax yeonw), white as snow (beaviil, kax cHez), (KPACHbIL, KaK Kpo8b); BKyca
(sweet as sugar (cradkuil, kax caxap); Gopmsl (round as apple (kpyenviii kax 16710K0).
[TomoOHbBIE cpaBHEHUS CPOPMHUPOBAHBI HE MHUGDOJOTUUYCCKHM WU (HOJIBKIOPHBIM
(hoHOM, a CHCTEMOU HAaIMOHATBHO-A3BIKOBBIX KiaccupukaropoB (o k. Jlakoddy
[12]), uTo mpeAnonaraeT HATM4YKUE B A3bIKE TUITUYHBIX IPUMEPOB, TPOTOTUITHYECKUX
CTEPEOTHUIIOB, B PAMKaxX KOTOPBIX SOJOKM W AaleNbCUHBI SBISIFOTCS THIHYHBIMU
¢bpykTamu.

CpaBHeHUE MPHU3HAKA JEHCTBHSI ¢ KAKMM-TUOO 3TAIIOHOM BCTPEYAETCs] TOpa3iao
pexe: Opens like a barn-door, shuts up like a trap. Guess all your life, you will never
guess that (scissors) (Omxpvieaemcs, Kax opoma ambapa, 3aKpvléaemcs, KaxK Kan-
Kau. Pazeaovigail xoms 6Cio c6010 JCU3Hb, Mbl HUKO20A He Haudeuib omeadky (Hooic-
) (T, p. 565).

B HekoTOphIX 3arajkax HaOIIOJACTCS PacwICHEHUE EAWHOTO MPEeaMeTa Ha COo-
CTaBHBIEC DJIEMEHTHI. 3aTeM KaXKJbIi M3 BBIJICTICHHBIX DJIEMEHTOB IMOJIBEPraeTcsi CpaB-
HEHHIO TI0 BHEIITHEMY BUJTy C U3BECTHBIMH MPEAMETAMH WM KUBOTHBIMU: A head like
a snake, neck like a drake, side like a bream, back like a beam; tail like a rat, foot like
a cat (grevhound) (I'onosa noxoosica Ha 3meto, uiest NOX0HCA Ha cenestst, DOK NOXoxC Ha
Jlewa, CRUHA noxXodca Ha Opyc, X80Cm NOXO0JIC HA KPbICY, HO2U NOXONCU HA KOUIKY
(6opzasa cobaxa)) (T., p. 570); Ears like a barn door, belly like a box, stands on three
legs, stinks like a fox (pair of snuffers) (Ywu noxoscu na éopoma ambapa, sxrcusom
NOX0JIC HA KOPOOKY, cmoum Ha mpex Hoeax, naxuem xak auca (wunywt)) (T., p. 570);
Ears like a mule, tail like a cotton boll, runs like a fool (rabbit) (Ywu, xax y ocna, xeocm,
Kak eamuulil wapux, becaem, kax besymuwiii (kpoaux)) (T., p. 570).
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[MpumeuaTeneH TOT ¢GakT, YTO B aHTIMHCKON 3arajke Hapsay ¢ HEMOCPEICTBEH-
HBIM CPaBHCHHEM JIBYX HECBS3aHHBIX IPEAMETOB, BBIPAXKAECMBIM MPH TTOMOIIH JICK-
cemsl [ike (‘IOX0X’), CyIIECTBYeT CpaBHEHHE, YKa3bIBAIOIee Ha CTEMEHb MPOsBIIE-
HUS 33JJaHHOTO MpU3HAKa y HaOmogaeMbIX npeameroB. CTEICHb MPOSIBICHUS TPU-
3HaKa MepeiaeTcs Mpy MOMOINU COo3a as... as (‘Hacmoavko (makoi duce)..., KaxK’):
As soft as silk, as white as milk, as bitter as gall, a green coat covers all (a walnut)
(Taxoti sice enadkuil, kKax wenx;, maxou dce benvlil, KaKk MOIOKO;, MAKOU Jice 20PbKUl,
KaK Jcenusb,; 3eleHoe NOKPuleano nokpwlio éce (epeyxuii opex)) (T., p. 558); As round
as an apple, as plump as a ball, can mount the meeting house, steeple and all (sun)
(Hacmonvko oice kpyenviil, Kak s0J10K0, HACMOIbKO JHce NYXAblll, KAK MY, MONCem
6300pamvCsi HA NPUX00, KoAoKoIwHIO U 6ce ocmanvroe (coanye)) (T., p. 554); Round
as an apple, and as thin as a knife. Answer this riddle and I will be your wife (a dime)
(Kpyenvitl, kax s1010K0, HACMOILKO Jice MOHKUL, Kax Hoodic. Pazeadaii 3a2adxy, u s
6y0y meoeti dcenoti (Mmonema 6 decsimo yenmos)) (T., p. 555).

[puBeneHHBIC BBIIIEC CPABHEHHUS MOTYT OBITh IOTIOJHEHBI COOOIIEHUEM, YTO JICHO-
TaT HE SIBJISICTCS 3TAJIOHHBIM HOCHTENIEM 3asBICHHOTO mpu3Haka: Hard as rock, not
rock. White as milk, not milk. Sweet as sugar, not sugar (coconut) (Hacmonvko meep-
Oblil, KaK KameHb, HO He KameHb. Hacmonvko benviil, kak moaoxo, Ho He moaoko. Cnao-
Kuil, xax caxap, Ho He caxap (kokoc)) (T., p. 557); Green as grass, not grass, white
as milk, not milk, black as jet, not jet (soursop) (3enenviii, kax mpasa, Ho He MPasa,
benvlil, KaK MOJIOKO, HO He MOJIOKO, YepHblll, Kak azam, HO He azam (AHOHA U20abyda-
mas: eud pacmenus)) (T., p. 559).

YHUKaNIbHOW JJ1s1 aHTJIMUCKOM 3araJiku sSIBJISIETCS] KOHCTPYKIIMSL, B KOTOPOM NPETo-
3HIMIO 3aHUMAET OCHOBAHUE CPABHEHMS, & JIAJiee CICyeT YTBEPKIACHHE, YTO JICHOTAT
HE SIBJISICTCS STAJIOHHBIM HOCUTENIeM NipusHaka: White, but not as white as snow, green,
but not as green as grass (coconut) (Benvlil, HO He HACMOALKO Oenblll, KaK CHee, 3eie-
HbIl, HO He HACMONbKO 3enensill, kak mpasa (koxoc)) (T., p. 563). [lomaraem, gTo mo-
JIOOHOE yKa3zaHWe Ha MPOSBIICHHE INPU3HAKA CBUICTEIBCTBYET O 0OoJiee JETaTHU3HPO-
BaHHOHM «IlIKaJje» WHTCHCHU(DUKAIUK TPH3HAKA B AHMVIMHCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHH,
Hexenu B pycckoM. ClieyeT MOoTYepKHYTh, YTO MOA00HAas WHTCHCH(UKALUS TPU3HAKA
NpeATonaraeT U HaIMYre MakKCUMAJILHOTO TIPOSIBIICHUS Npu3HaKa. Tak, aHaMTHIecKas
(hopMa MPEBOCXOTHOM CTETMEHH MPHUIIAraTelIbHOTO as ... as nothing Kak pa3 yKas3bIBacT
Ha CyIIECTBOBaHHUE MOI0OHOTO TipencTaBieHus: Me riddle, me riddle, I know something,
round as an apple, as sweet as nothing (well) (Veaoaul, yeadail. A 3naio xoe-umo xpye-
JI0e, Kak 010K, ciadkoe, kak Huumo opyzoe (konoodey)) (T., p. 555).

JIOBOJIBHO pENKO B aHIIIMHCKOW 3arajike yrnotpeOJiseTcsl CpaBHUTEIbHAS GopMa
npujIaraTteNibHoro: Better than the Lord, worse than Satana, dead people eat it. If you
eat it, you will die (nothing) (JIyuwe, uem I'ocnods boe, xysice, yem camana, mepm-
seywl edssm smo. Eciu mol cvews s3mo, mo ympewv (Huuezo)) (T., p. 564).

B Tarapckux HapOIHBIX 3arajkax CpaBHUTEIbHBIC OTHOIICHHS B MPOIECCE OIH-
CaHHMs JICHOTATa BCTPEUYAKOTCS OTHOCHUTENILHO peiko. Kak MokeM 3aMeTHTh, CpaBHE-
HUE B TaKWX CJIydasX BKJIIOYCHO B IIENBIA PSJI MPEIBSABIAEMBIX XapPAKTCPUCTHK:
Topaszo awia xepa, CYKHO KebeK Ji¢aena, Kycan 0a KUmMu, mask ma madcup ummu,
saxvimul JHgumap — yze kumap (kosut nypot) (3axooum uepes oxkHo, cmenemcs, Kax
CYKHO, 20HUWb — He YX0Oum,; NAIKOU He OMO2HAMb, 8peMsi NPuoem — camo yuoem
(conneunsrii ayu)) (M., c. 36); Anm-tionm sanmolpslil, HCUpHEH OCme KATMblPbll,
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SHICe Kebek me3ena, epak Kebek cy3vlia (Aulen sutbHay, sinevlp 28y) (brecmum, 3emnio
mpsicem, NOBEPXHOCMb 3eMAU OPONCUM, KAK Jcemuye, 8 00UH psAd cmeremcs, Kax
wenx, manemcs (eposa, noxcap) (M., c. 53); Adom myzen — Adammuoan mus tiopu 6ena,
JHCHLIPULL mMy2en — Jichipubl Kebek kot Oena (acun) (He uenogex, Ho ymeem 6vicmpo
nepeosuzamucs, He negey, Ho Modicem nemo, kax neeey (semep)) (1., c. 120); Howene —
cyean Kebex, Kapacvl — macma Kebex, ymolpa Myua Kebek, KbluKblpa waimarn Kebek
(caeckan) (3enenviil, Kax AyK, YepHblil, KAK MeCbMd, CUOUM, KAK MYJIA, KPUYUM, KaK
wavuman (copoka)) (U., ¢.206). Kak MoxeM 3aMeTUTh, B MPUBEICHHBIX MPUMEPax
CPaBHEHHIO TIO/IBEpPraceTcs Onpeie]ieHHOe JIeHCTBUE JICHOTAaTa, a OCHOBAHUE CPaBHE-
HUS OITYIIEHO.

OcHoBaHHe CpaBHEHHUS BepOAU3YyeTCs TIPH OMUCAHNU (DPU3MUECKUX CBOMCTB JIEHO-
Tata: 1yzopax-myeopak uwiap Kebex, Kbi3bli-Kbl3bll KaH Kebek, auedep 02 mamivlovlp,
tomwitim Oucam, maunvlovip (uus) (Kpyeuvitl, kKax wap, Kpachwiil, KAk Kpoeb, U KUCIbIL,
U CraoKull; 3axoueulb Npoiomums, oxadxcemes ¢ kamuem (suwns)) (U., c. 160), Ak
JrcUpe axK Kumow Kebek, tiauten scupe tawen cyean kebex (caeckar) (benas cmopona
Kax benoe noIomHo, 3eleHas Cmopora Kax 3enenvitl ayk (copoxa)) (U., c. 206).

B psine cnydaeB nporyiieHHOe OCHOBaHHE CPABHEHUS JOBOJIBHO MPO3paydHo. V3e
wap kebek, sue Kkan Kebek, mame ban xebex (kapowi3z) (Cam noxosc Ha wap, Hympo
noxodce Ha Kpoew, Ha 6Kyc, kak meo (apoy3)) (U., ¢. 158). CnemyeT OTMETUTb, UTO JJIs
TeMaTn4deckoi rpynimbl «OBOIIM — QPYKThD» THITUYHBIM SIBJISICTCS OOpallleHUe K CpaB-
HEHUIO C MIAPOM C TIeTIbi0 omucanust (opMbl eHotata. CpaBHEHHE C KPOBBIO JIJIs 000-
3HAUCHHUS I[BETOBOW XapaKTEPHCTHKH TAaKKE JTOBOJIBHO PacIpOCTPAaHEHO B KOpITyce
TaTapCKUX HAPOJHBIX 3arafiok, ONHMCHIBAIOIINX BHYTPEHHEE YCTPOUCTBO JACHOTATA.

Pexe BcTpewaeTcsi cpaBHEHHE € KOHKPETHBIM NPEIMETOM: VK, VK, VK Kebex,
bawvl anmein uyk kebex (6odail) (Kax cmpena, 2onosa, kaxk 3onomas 6axpoma (nuie-
nuya)) (U., c. 144); Aw awamac, kapa cy 34ap, 00Hb10a KOw KeOeK ouap, KyHewiaped
HYp yayap (a3y a3y, azeiiean a3v) (Cyn He ecm, YyepHYIO 800y 8binbem, OyOem jlemams,
Kax nmuya, é oyuiax noceaum ceem (nucoemo)) (H., c. 394).

AHaIM3 JTIOTHYECKOU CTPYKTYPhI CPABHUTEIBHONH KOHCTPYKIIUM TO3BOJIET BbI-
JICTIUTh HE TOJIBKO ATAIIOH CPaBHEHUsI (CYKHO, dcemuye), HO U OCHOBAHHE CPABHEHHS —
croco0 OCYIIECTBIICHHS Ha3blBaeMoro jedcTBus. OJHAKO TPUBEIEHHBIC MTPUMEPHI
HE CcoJIepatr anesuiauu K 0a30BbIM (DOJIBKIOPHBIM 00pa3aM WM KaKUM-THOO TeM-
MOpaNTbHBIM TIOKa3aTelsaM. B Kopiyce TaTapcKux HApOIHBIX 3araJioK B KAYECTBE ATa-
JIOHHBIX HOCHUTEJCH NPU3HAKOB YaCTO YHOTPEOISIOTCS NPEAMETHl OKpYKaromeH
JICHCTBUTEIILHOCTH.

Takum 00pa3oM, aHATU3 TEKCTOB PYCCKUX, aHMITMUCKUX U TATAPCKUX HAPOIHBIX
3araJioK Mo3BOJISICT IPUNATH K BBIBOJLY, YTO CPABHUTEIbHBIC KOHCTPYKIIMN OTINYAIOTCS
OTIpe/ICICHHBIM CBOEOOpasieM yrmoTpeOIeHus py onucanuu AeHorata. K yHuBep-
CaTbHBIM OCOOEHHOCTSM CJICAYeT OTHECTH PEalIM3alMI0 KaTerOPHU CPaBHEHHSI MPH
MTOMOIIM CPaBHUTEIILHOTO 000poTa ¢ coro3oM xax / like (as...as) / kebex, a Takxke
WCTOJIb30BaHue (OPM CPABHUTEIBHOW M MPEBOCXOHON CTEMEHU MpHiIaraTelbHbIX
n Hapeunit. CrienuduIHbIM JUIS PyCCKOW HAPOJHOM 3arajikul SBIAETCS YIOTpeOieHe
MEIMATUBHOTO 3HAYEHHS CYIIECTBUTEIBHOTO B (OpPME TBOPUTENHHOTO TIajiexa,
a TakKe MPOIYCK OCHOBaHHS CPAaBHEHHUS B Psjie 3arajioK. Bo3aMOXKHO, POITYCK JIEKCEeM,
BepOAIM3YIOIMX OCHOBaHUE CPaBHEHMS, OOYCIIOBICH IOBCEMECTHON M3BECTHOCTBIO
0003HaUYaeMbIX UMHU peajuii Ha MOMEHT cocTaBieHus 3araaku. K crmemmuduaeckum
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OCOOCHHOCTSIM aHTJIMICKOM U TaTaAPCKOW HAPOIHBIX 3araliok CIEIyeT OTHECTH BKIIFO-
YCHHE CPABHEHHUS B IOBOJBHO 3HAYUTEIBHYIO IIETIOUKY 3BEHBEB, OMUCHIBAIOIIUX JICHO-
TaT: 9acTO B 3ara/ike BCTPEUaeM LIeNb U3 TPEX U YETHIPEX CPABHUTEILHBIX 000POTOB.
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Abstract

The ways of expressing comparative relations in Russian, English, and Tatar vernacular riddles
were studied. The study is highly relevant, because the structural and semantic features of these vernacular
riddles as of unique language systems and the syntactic relations developed within them have not been
described. The research aims to identify and analyze the typical models of comparative relations in the corpus
of vernacular riddles. Particular attention was paid to verbalization of the elements in the logical chain
of comparison (reference comparison, basis for comparison).

Based on the obtained results, a number of conclusions were made. Firstly, the comparative relations
in the studied vernacular riddles do not involve verbalization of all the components of the chain of com-
parison. The standard of comparison was present in most cases, which is directly related to the national
mythologies. For the Russian riddles, comparison with a bird (raven, falcon, and swan) is typical, but
the basis for comparison may be different. In the English riddles, a wide range of standards was noticed:
products, various materials, buildings, and household items. Here, comparison is directly related to
the lifestyle of the times when the riddle was created. Secondly, verbalization of the key elements
is used to describe a certain feature (color, shape, volume, etc.). Thirdly, in some riddles comparison
performs a differentiating function. In this case, the degree of feature manifestation is assessed relative
to the “reference” indicators. Such texts may be not image-based and place statistics in the first place.
The results of the study are important for further linguo-cognitive analysis of folklore texts.
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